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OBS: Svedbergs vill poängtera att det är av yttersta vikt att monteringsanvisningen efterföljs.
Studera och följ anvisningarna omsorgsfullt i varje moment. Svedbergs påtar sig inget ansvar för
eventuella reklamationer, till följd att anvisningen inte har uppmärksammats vid montage av WC sitsen!
 
OBS. Svedbergs poengterer at det er meget viktig at monteringsveiledningen følges nøye.
Studer og følg veiledningen punkt for punkt under monteringsarbeidet. Svedberg påtar seg intet ansvar
for eventuelle reklamasjoner, dersom veiledningen ikke er fulgt ved montasje av toalettmodulen.
 
OBS. Svedbergs understreger, at det er meget vigtigt, at monteringsvejledningen følges nøje.
Læs og følg anvisningerne nøjagtig som beskrevet. Svedbergs påtager sig intet ansvar for eventuelle
reklamationer, hvis anvisningerne ikke er fulgt nøje ved montering af WC-sædet!
 
Huom! On hyvin tärkeää, että asennusohjetta seurataan tarkasti. Lue ohjeet huolellisesti läpi ja toimi
niiden mukaan kohta kohdalta. Takuu ei korvaa, mikäli WC-istuinkannen asennusohjetta ei ole
noudatettu.
 
NOTE! Svedbergs would like to stress the importance of following the assembly instruction.
Please study and follow the instructions carefully in each section. Svedbergs will not be held
responsible for complaints where the assembly instruction for the WC-seat has not been followed.
 
Внимание! Очень важно строго следовать инструкции по установке. Внимательно изучите данное
руководство и произведите установку, тщательно и поэтапно следуя приведенным в нем инструкциям.
В случае несоблюдения правил установки, гарантия на крышку к унитазу недействительна.
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För 20 mm fästhål!
 
Ved 20 mm hull!
 
Ved 20 mm hul!
 
Käytetään 20 mm reikään!
 
For 20 mm hole!
 
Ø 20 мм!
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Dra skruvarna så löst att infästningen fortfarande går att justera.
 
Dra skruene så løst at innfatningen fortsatt er mulig å justere.
 
Skru skruerne så løst at det stadig går at justere.
 
Kiristä ruuveja vain sen verran, että kiinnitystä vielä pystyy säätämään.
 
Loosely tighten the screws to allow adjustments of the fittings.
 
Затягивайте шурупы в такой степени, чтобы их можно было 
все-таки регулировать.
 
 
 

N

FI

RU

S

DK

GB

3

Fel               Väärin
Feil              Wrong
Fejl              Неверно

Rätt             Oikein
Riktig          Right
Rigtig          Правильно
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4 Justera in sitsen på plats.
 
Still inn setet på plass.
 
Justere sædet ind på plads.
 
Säädä kansi paikalleen.
 
Adjust the seat into correct position.
 
Отрегулируйте правильно крышу на место.

N

RU

DK

FI

GB

S

5

6

Skruva nu åt skruvarna fullt.
 
Skru nå fast skruene.
 
Skru skruerne ordentligt fast.
 
Kiristä sitten ruuvit.
 
Firmly tighten the screws.
 
Затем закрутите шурупы.RU
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